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Acta provisional de la reunión de la Comisión Permanente de Griego II 
para la EBAU, celebrada presencial y virtualmente, el día 17 de abril de 
2024 
 

 

Asistentes: 

COORDINADORES:  

1. D. Ramiro González Delgado (Universidad de Extremadura) 

2. D.ª Isabel García Pineda (IES Santa Eulalia) 

 
PROFESORES DE LA COMISIÓN PERMANENTE:  

3. Alegre Barriga, José María (IES Prof. Hernández Pacheco, Cáceres) 

4. Campo Moreno, Santiago (IES Albarregas, Mérida)  

5. Durán Navarro, Bárbara (IES Turgalium, Trujillo) 

6. García de Paredes Olivas, José Carlos (IES Cuatro Caminos, Don Benito) 

7. Gómez Copé, Jesús (IES San José, Badajoz) 

8. González Fernández, Eva M. (IES Jaranda, Jarandilla de la Vera) 

9. Herrera Roldán, Pedro (IES El Brocense, Cáceres) 

10. López Tejido, Nuria (IES Ramón Carande, Jerez de los Caballeros) 

11. Martínez Hernández, Marta (IES Augustóbriga, Navalmoral de la Mata) 

12. Rosado Montero, Juan Pablo (IES Universidad Laboral, Cáceres) 

13. Saracho Villalobos, José Tomás (IES de Llerena) 

Excusa su ausencia Dña. M.ª Ángeles Jiménez Martín (IES Norba Caesarina, Cáceres) por 
estar en Évora en una actividad académica con los alumnos.   
 
PROFESORES INVITADOS:  

14. González Prado, Susana (IES Al-Qázeres, Cáceres) 
15. Barbecho Terrón, Manuel (IES Maestro Juan Calero, Monesterio)   
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La reunión se celebró de forma mixta, presencialmente, en el Seminario del 
Departamento de Ciencias de la Antigüedad, en la Facultad de Filosofía y Letras de Cáceres, 
y a través de Sistema Telemático, regulado en el art. 17 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, 
de Régimen Jurídico del Sector Público (BOE de 2 de octubre de 2015) el miércoles, 17 de 
abril de 2024, a las 19:30 horas. Para ello, se utilizó el servicio de videoconferencia Zoom, 
con ID de reunión 989 0182 0265, facilitando enlace y código de acceso, con la asistencia de 
los arriba indicados, para tratar el siguiente 

 
ORDEN DEL DÍA: 

1. Aprobación, si procede, del acta de la sesión anterior (27 de febrero de 2024).  

2. Informe de los Coordinadores.  

3. Ruegos y preguntas. 
 

 

TEMAS TRATADOS Y ACUERDOS TOMADOS: 

1.- Aprobación, si procede, del acta de la sesión anterior de 27 de febrero de 2024. 
Se aprueba el acta, sin modificaciones y por unanimidad, que se encontraba disponible en 

formato pdf en la web de la Coordinación EBAU de la UEX, 
https://www.unex.es/organizacion/gobierno/vicerrectorados/vicealumn/funciones/car_20
050411_001/coordinacion-ebau-2023-24/materias/griego/Acta_Griego_27_02_2024.pdf, 
cuyo enlace fue enviado previamente a los asistentes a través de correo electrónico junto con 
la convocatoria. 
 
 
2.- Informe de los Coordinadores. 

El coordinador informa a los asistentes que, a día de hoy, no tiene ninguna información 
que aportar. Si hubiera alguna novedad importante, se la comunicaría a los miembros de la 
comisión. Desde la Coordinación General de la EBAU de Extremadura todavía no han 
informado sobre el calendario de pruebas. Es probable que la prueba de nuestra materia será 
la primera de la tarde del segundo día, pero todavía no hay nada concreto.  

El coordinador señala que la documentación aprobada en la reunión anterior, la 
adaptación de los criterios generales de evaluación a la nueva OM, y los contenidos de las 
asignaturas, así como el modelo de examen, se encuentran disponibles en la página web de la 
EBAU desde el día siguiente de la reunión. 

Como la reunión tiene lugar durante las Olimpiadas de Lenguas Clásicas, organizada por 
la Delegación Extremeña de la Sociedad Española de Estudios Clásicos, los asistentes 
comentan el examen de la prueba de Griego, similar al de la EBAU, aunque sin opciones, 

https://www.unex.es/organizacion/gobierno/vicerrectorados/vicealumn/funciones/car_20050411_001/coordinacion-ebau-2023-24/materias/griego/Acta_Griego_27_02_2024.pdf
https://www.unex.es/organizacion/gobierno/vicerrectorados/vicealumn/funciones/car_20050411_001/coordinacion-ebau-2023-24/materias/griego/Acta_Griego_27_02_2024.pdf
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que se adjunta como anexo al acta para que esté disponible a toda la comunidad.  
Los coordinadores apuntan que ya están revisando textos porque en breve les solicitarán 

los cinco juegos de exámenes que les piden todos los años. 

 

3.- Ruegos y preguntas. 
No hay. 
El profesor José Carlos García de Paredes, en nombre de la comisión permanente, 

agradece a los dos coordinadores el trabajo desarrollado durante estos años.  
 
Sin más asuntos que tratar, se levanta la sesión, siendo las 20:00 h del día 17 de abril de 

2024. 
 

 
    Fdo.: Ramiro González Delgado                 Fdo. Isabel García Pineda 
 
 
 
 
 Coordinador     Coordinadora  
por la Universidad de Extremadura por la Secretaría General de Educación 
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XVIII OLIMPIADA DE LENGUAS CLÁSICAS 
SEEC (EXTREMADURA)  

Curso 2023-2024: 17 de abril de 2024 
 
PRUEBA DE GRIEGO                                                         Tiempo máximo de la prueba: 1h 30 min 
Se permite el uso del diccionario y de la gramática incluida en él durante todo el examen. 
 
 

1.- Traducción (valor: 5 puntos). Traduzca el siguiente texto: 

EL ÁGUILA HERIDA (Adapt. Fabulas Esopo, Chambry 7 = Perry 276) 
Un águila se lamenta después de ser herida por una flecha adornada con sus propias plumas. 

ὑπεράνωθεν πέτρας ἀετὸς ἐκαθέζετο ζητῶν λαγωοὺς θηρεύειν. τοῦτον δέ 

τοξότης τις ἐτόξευσεν. ὁ δὲ ἀετὸς μέλλων ἀποθνῄσκειν ἐθεάσατο πρὸ τῶν 

ὀφθαλμῶν τὸ βέλος σὺν τοῖς καλοῖς πτεροῖς καὶ ἑαυτῷ μεμφόμενος εἶπεν1· "φεῦ, 

δεινὴ λύπη μοι ἐστι ὑπὸ τοῖς ἐμοῖς πτεροῖς ἀποθνῄσκειν."  

Notas: 1. Aoristo de indicativo de λέγω. 
 

 

Vocabulario del texto 

ἀετός, -ου, ὁ: águila καθέζομαι: estar posado ὀφθαλμός, -οῦ, ὁ: ojo 
ἀποθνήσκω: morir καλός -ή -όν: hermoso πέτρα, -ας, ἡ: roca, piedra 
βέλος, -ους, τό: flecha λαγωός, -ου, ὁ: liebre πτερόν, -οῦ, τό: ala, pluma 
δεινός -ή –όν: terrible λέγω: decir τοξεύω: herir  
ζητέω: intentar, buscar λύπη, -ης, ἡ: dolor,  τοξότης, -ου, ὁ: arquero 
θεάομαι: contemplar μέλλω (+ inf.): estar a punto de ὑπεράνωθεν: en lo alto de (+gen.) 
θηρεύω: cazar μέμφομαι: criticar φεῦ: ¡ay! 

 
  

2.- Morfología (valor 1 punto: 0,25 cada término). Defina morfológicamente: 

ὀφθαλμῶν, ἐκαθέζετο, τοῦτον, ἀποθνῄσκειν. 
En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número, caso y grado (si 
lo hay para los adjetivos), así como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de 
los verbos, hay que indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para 
los infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tiempo y voz. 



2 
 

3.- Sintaxis (valor 1 punto: 0,5 cada sección). Escriba un atributo y un participio 
concertado, señalando claramente el participio y el sustantivo con el que concierta. 

4.- Léxico (valor 1 punto: 0,25 por cada término). Escriba dos palabras españolas 
relacionadas etimológicamente con cada uno de los dos siguientes términos o raíces: 
ὀρθός y παλαιός. Indique las raíces griegas y su significado en español de 
hidrógeno y cacofonía.  

5a.- Literatura (valor 1 punto). Desarrolle por escrito (máximo dos páginas o caras 
de folio) el tema: La historiografía griega. 

5b.- Literatura (valor 1 punto). Ponga en relación género, autor, obra y tema. 
La respuesta correcta para cada relación puede darse separando con guiones las numeraciones de 
cada elemento (ej. A-1-a-i) o incluyendo el texto completo de género-autor-obra y, en el apartado 
temático, las dos o tres palabras iniciales del mismo que dejan clara la elección hecha (género-
autor-obra-primeras palabras del tema…). 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA 

A. épica 1. Aristófanes a. Nubes i. glorifica a atletas o aurigas  

B. comedia 2. Sófocles b. Epinicios ii. Sócrates es ridiculizado como 
sofista 

C. lírica coral 3. Homero c. Electra iii. Héctor y Andrómaca 

D. lírica yámbica 4. Arquíloco d. Yambos iv. insultos y ataques personales 

E. tragedia 5. Píndaro e. Ilíada v. muerte de Clitemnestra y Egisto 
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